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qFpibFxCp`Wie ,miWp`l deW mikxc FA Wi ©§§¦¤§¨¦¨¤¨£¨¦§¤
deW mikxc FA Wie ,miWPl deW mikxc FA§¨¦¨¤©¨¦§¤§¨¦¨¤
deW Fpi` mikxc FA Wie miWpe miWp`l̈£¨¦§¨¦§¥§¨¦¥¨¤

:miWpe miWp`la,miWp`l deW cviM ¨£¨¦§¨¦¥©¨¤¨£¨¦
.miWp`M ,sHrznE .miWp`M oala `Ohn§©¥§Ÿ¤¨£¨¦¦§©¥¨£¨¦
zaWFi Fn`e ,miWp`M ,`Vp `l la` `UFpe§¥£¨Ÿ¦¨¨£¨¦§¦¤¤
mr cgizn Fpi`e .miWp`M ,xdh mcA eilr̈¨§©Ÿ©¨£¨¦§¥¦§©¥¦
,zFpAd mr oFGp Fpi`e .miWp`M ,miWPd©¨¦¨£¨¦§¥¦¦©¨
zigWY laE siTY lA lr xaFre .miWp`M̈£¨¦§¥©©©¦©©§¦
lkA aIge .miWp`M ,mIznl `nHY laE©¦¨¥§¥¦¨£¨¦§©¨§¨

:miWp`M ,dxFYA zFxEn`d zFvOdbcviM ©¦§¨£©¨¨£¨¦¥©
Fpi`e .miWPM ,mc`a `Ohn ,miWPl deẄ¤©¨¦§©¥§Ÿ¤©¨¦§¥
wEwf Fpi`e .miWpM ,miWp`d mr cgizn¦§©¥¦¨£¨¦©¨¦§¥¨

a:oaela `nhnmiafa `zi`ck oaela `nhn yi`dy.(`"n a"t):miyp`k shrzneyali `ly

zlny.dy`:`yip `l la`xkfd lr `ak eilr `adc meyn.(e"n g"t zenai)eilr zayei en`e

:miyp`k xdeh mca.`nh dnc ezcill mirax` seqale ,xkfk:zepad mr oefip epi`emiqkpa

opzck mihren(h"t a"a).mipad lv` eze` oigec zepad mihren miqkpdy onfazevnd lka aiige

:miyp`k.aiig `ed ,zexeht miypdy `nxb onfdy dyr zevn elit`b:mce`a `nhnaizk mcc

yexit

Mishnah Androgynous, chapter 4

(1) An androgynous [one who has

both male and female characteristics]

in some ways is [treated] like men

and in other ways like women. In other

ways is [treated] like both men and

women and yet, in others, neither, like

men, nor like women.

(2) How are they like men? He defiles

with [a] white [issue] and dresses like

a man. He marries [a wife] but is not

taken as a wife, like a man. His mother

counts the blood of purification as [she

would after the birth of] a man [i.e.,

thirty three days, (see Leviticus

12:2-5) however, since she is defiled for fourteen days, like after the birth of a

woman, and not seven, like after the birth of a male, (see next Mishnah)

she therefore, has only twenty six days remaining of those thirty three days

(Tiferet Yisrael)]. And he may not be alone in the company of women, like a

man. [If the estate is small] he is not maintained together with the daughters

[rather, he is forced to go begging like the other male heirs]. And [if he razors

the corners of his head, or, of his beard,] he transgresses the prohibitions of: “Do

not round the corners of your head and do not destroy the edge of your beard,”

(Leviticus 19:27) and [if a priest who is a hermaphrodite, allowed himself to

become defiled, he transgresses], “Let none defile himself for a dead person”

(ibid. 21:1) like a man. And he is obligated in all the mitzvot as a man.

(3) How is he like women? He defiles with [a] red [issue of blood] like a woman,

and he may not be alone in the company of men, like a woman. He does not

obligate levirate marriage [upon his childless brother's death], like a woman. And
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,mipAd mr wlFg Fpi`e .miWPM ,mEAil§¦©¨¦§¥¥¦©¨¦
.miWpM ,WcwOd iWcwA lkF` oi`e .miWPM©¨¦§¥¤§¨§¥©¦§¨©¨¦
lEqtE .miWPM ,`nh mcA eilr zaWFi FO`e§¦¤¤¨¨§©¨¥©¨¦¨
lqtp dxarA lrap m`e .miWPM ,zEcrd on¦¨¥©¨¦§¦¦§©¨£¥¨¦§©

:miWPM ,dnExYd oncmiWp`l deW cviM ¦©§¨©¨¦¥©¨¤¨£¨¦
miWp`M ,Fzllwe FzMn lr miaIg ,miWpe§¨¦©¨¦©©¨§¦§¨¨£¨¦
,bxdp cifnE dlFB bbFW FbxFdde .miWpe§¨¦§©§¥¤¥¦¤¡©
,oAxw eilr d`ian FO`e .miWpe miWp`M̈£¨¦§¨¦§¦§¦¨¨¨¨§¨
,lEaBd iWcwA lkF`e .miWpe miWp`M̈£¨¦§¨¦§¥§¨§¥©§
,zFlgPd lkl lgFpe .miWpke miWp`M̈£¨¦§©¨¦§¥§¨©©£

:miWPke miWp`MdmiWp`l deW Fpi` cviM ¨£¨¦§©¨¦¥©¥¨¤¨£¨¦
,Fzaif z`nH lr dnExY oitxFU o` ,miWpe§¨¦¥§¦§¨©ª§©¦¨

dy`a(eh `xwie).dy`a mi`nh minc ipin dynge .mc daf didz ik dy`e:wleg epi`emiqkpdy onfa

zeawpd lv` [eze`] migec mipad miaexn.(a"n h"t a"a h"iz oiire):lke` epi`ezeny`e ze`hg epiid

aizk edlekac ,zegpne(e `xwie).dplk`i oxd` ipaa xkf lk:`nh mca eilr zayei en`e,miireay

.dawp zcleik:dxiara lrap m`edawp dzid m`y dpedk ileqtn e` ,eiaexwn cg` eilr `ay

zexekaa `zi`ck lqtp `l lrapy xkfdy t"r` ,lqtp 'epibexcp`d s` 'nexzd on zlqtp dzid

.(f"n f"t)iedc ,mbnbl yie ,dxiara ez`iac meyn dnexzn lqtp mc` lkn lrap elit` ,miyxtn yie

eaygn dz` m`e ,dpedkd on elit` dxiar z`iaa lqtp epi` xkfk eaygn dz` m` ,ixzqc izxz

.dexr `idy miaexwn cg` z`iaa e` mileqtd z`iaa m` ik zlqtp dpi` dawpkclkl lgepe

:zelgpddyexi xa e`le `ed envr ipta dixa `niz `lc ,lkd yxei ,`ed `l` yxei my oi` m`

ol rnyn `w ,`ed.(my a"a)d:'eke dnexz oitxey oi`meyn ,cal mce` e` cal oael d`x m`

yexit

he does not share the inheritance with

the sons, like a woman [since his

brothers can tell him, prove to us that

you are a son and not a daughter]. And

he does not eat of the sanctified

[sacrificial flesh] of the Temple, like a

woman. His mother counts the blood

of defilement [after birth] like that of

a woman [i.e., fourteen days, (see

Leviticus 12:2-5)] and he is

disqualified [and excused] from being

a witness, as a woman. And if he was

the victim of an illicit relationship, he

is disqualified from eating terumah, just like a woman [who would be

disqualified in those same circumstances].

(4) How is he like both men and women? One is liable for hitting, or cursing

him, as with either men or women. And one who kills him accidentally must go

into exile, and if intentionally, he is executed, as with either men or women. His

mother brings on account of his birth a sacrifice as [she would] for a man, or a

woman (see Leviticus 12:6). He may eat of the holy things [which may be eaten]

in the provinces [outside the precincts of Jerusalem, such as terumah, terumat

ma'aser and hallah] and [if] he [is the sole heir, he] inherits any inheritance, like

any [other] man, or, woman.

(5) How is he neither like man, nor like women? [If he touched terumah after

having either a white, or red issue,] terumah is not burned on account of his
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`l ,WCwn z`iA lr eilr oiaIg oi`e§¥©¨¦¨¨©¦©¦§¨Ÿ
`l ,ixar carA xMnp oi`e .miWpe miWp`k̈£¨¦§¨¦§¥¦§¨§¤¤¦§¦Ÿ
`l Kxrp Fpi`e .miWpk `le miWp`k̈£¨¦§Ÿ©¨¦§¥¤¡©Ÿ
xifp ipixd ,xn` m`e miWPM `le miWp`M̈£¨¦§Ÿ©¨¦§¦¨©£¥¦¨¦
,xnF` iqFi iAx .xifp ,dX` `le Wi` `l dGW¤¤Ÿ¦§Ÿ¦¨¨¦©¦¥¥
Elki `le ,`Ed Dnvr ipta dIxA qFpibFxCp ©̀§§¦§¦¨¦§¥©§¨§Ÿ¨§
.dX` F` Wi` `Ed m` eilr rixkdl minkg£¨¦§©§¦©¨¨¦¦¦¨
,Wi` `EdW minrR ,ok Fpi` mEhnEh la£̀¨§¥¥§¨¦¤¦

:dX` `EdW minrR§¨¦¤¦¨

miaf zkqna opzck wtq iedc.(`"n a"t)dnn `nh `edy ,oitxey ,zg`k mce`e oa el d`x m` la`

dcpa oiir .jytp.(gk sc):ycwn z`ia lr eilr oiaiig oi`emeyn ,zg`k mce`e oael d`x elit`

.zi`ce dawpe i`ce xkf ,dawp cre xkfn aizkc:'eke ixar cara xknp epi`ewtq iedc meyn

aizke dawp(ak zeny)dzaipba `le ,ezaipba xknpe(g"n b"t dheq)..:miypk `leeza z` xken a`y

:.arl epa z` xken a` oi`e ,xkf wtq qepibexcp`de ,dn`l dphwd:jxrp epi`emixen` dawpe xkfc

.zi`ce dawp e` i`ce xkf `diy ,mikxr zyxta:'eke mehneh la`la` ,`qxibd `ztqezae

.dy` wtq e` yi` wtq e` `l` ok epi` mehneh

yexit

issue [however, if he saw both white

and red at one time, then he would

defile the terumah, since regardless

whether he is male or female, he is

defiled], nor is he liable on account of

his entering the Temple [during such a

state, even if he saw white and red

simultaneously, this is deduced from

the verse which states: “Both male and

female shall you send away outside the

camp,” (Numbers 5:3) thus he need be, either a definite male, or a definite

female, hence, he is treated] neither like men nor like women. And he is not sold

as a Hebrew servant neither as a man, nor as a woman, and he does not have a

valuation, neither as a man, nor as a woman. If one says: May I be a Nazir, if

this [pointing at a hermaphrodite] be neither man, nor woman, he becomes a

nazir. Rabbi Yose says: The hermaphrodite is a category of its own and the Sages

could not ascertain if he is man, or woman, whereas, a tumtum is either, a

definite male, or definite female [though, we can't tell which since the organs

are not visible].
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